
Iz Zavrča pri Ptuju. (Zaspanost . ) 
Zelo se nam dopadaš, dragi »Slov. Gosp.«, 
da tako vestno skrbiš za naše slovenske 
občine. Tu jih svariš pred sovražniki, tam 
jih zopet opominjaš, naj se vzbudijo iz istega 
spanja, iz katerega se doslej niso mogle pre­
buditi k novemu narodnemu življenju. 
Mnogokje te ubogajo, a pri nas so, žal, tvoje 
besede našim občinam le bob v steno. Kajti 
naše občine se ne dado niti k temu pri­
praviti, da bi si priborile slovensko­nemški 
pečat namesto sedanjega, na katerem se čita 
jedino le »Sauritsch«. Kaj je neki temu vzrok? 
V Zavrču imamo tri gospode župane, prvi 
je v občini Zavrč, drugi v občini Turški vrh 
in tretji v občini Gorenjski vrh. Vsi trije so 
dobri Slovenci, ki niti nemški ne razumejo, 
in tudi njih občinski odbori so popolnoma 
slovenski. Toda čujte in se čudom čudite, 
vsi trije uradujejo le nemški in imajo uradne 
pečate le nemške! Da pa se, gospod urednik, 
ne boste preveč čudili, ker bi bilo to škod­
ljivo za vaše zdravje, povemo Vam takoj, 
da imajo vse tri občine za tajnika posili­
nemca, ki je zajedno tudi — poštni upravitelj. 
Zdaj Vam je vse jasno, kaj ne? Zdaj veste, 
zakaj naši slovenski občinski zastopi nemški 
uradujejo, zakaj imajo slovenske občine nemške 
pečate, in zakaj naše občine ne prosijo za 
slovensko­nemški poštni pečat. Pa tudi to 
veste, da je pri nas narobe razmerje med 
občinskimi odbori in tajnikom. Drugod je 
tajnik odvisen od odborov, pri nas pa so 
odbori odvisni od tajnika. Občine završke, 
spremenite to razmerje. Pokažite, kdo je go­
spod pri Vas, ter sklenite slovenski uradovati, 
si kupiti slovenske občinske pečate, ter za­
htevajte tudi na pošti, da se da Vašemu 
materinemu jeziku dostojen prostor! 

Iz Hoč. ( N a r o d n a veselica.) Izmed 
vseh župnij, ki mejijo ob Maribor, se sme 
jedino naša župnija ponašati, da ima v svoji 
sredini narodno, namreč slovensko bralno 
društvo. In tega društva nimamo samo na 
papirju, ampak ono v resnici tudi živi. Kar 
dokazuje, da ne pobirajo vsi Hočani stopinj 
za nemškimi mestjani, ampak da se nahajajo 
tudi zavedni, samostalni Slovenci med nami. 
Zakaj bi mi morali zatajevati svoj slovenski 
jezik ter lomiti nemščino, ker nemščina 
mestjanu bolj ugaja ? Ali je mestjan več nego 
mi kmetje? Ali se moramo mi v vsaki reči 
poniževati pred mestjanom ? Ali nima mestjan 
več časa, da se uči našega jezika, kakor mi, 
da bi se učili njegovega? Hočani nismo več 
tako nezavedni, da bi se vrgli vsakokrat v 
prah, kadar vidimo mestno suknjo in sli­

Dopisi šimo nemško besedo. Mi se zavedamo svojega 
stanu in svoje narodnosti. To smo pokazali 
tudi pri zadnji veselici našega bralnega 
društva, ki se je izvršila v našo čast in ve­
selje vseh udeležencev. V kratkih besedah jo 
hočemo opisati. Predsednik g. Šunko pozdravi 
vse navzoče goste in domače. Med domačini 
smo opazili v našo veliko veselje tudi grofa 
Nugenta, med gosti pa je bilo posebno veliko 
Mariborčanov. Profesor dr. Medved je govoril 
slavnostni govor. Človek dandanes potrebuje 
naobrazbe. čim bolj izobražen je, temveč 
spoštovanja in upliva ima med svetom. Tudi 
za izboljšanje lastnih gmotnih razmer je 
izobrazba velikega pomena. Vsled tega so 
bralna društva jako koristna, kajti v njih se 
nam ponuja priložnost, razširjevati si s či­
tanjem in s poslušanjem dobrih govorov 
svoje duševno obzorje. Ni nam treba omenjati, 
da je živa in navdušena beseda govornikova 
ogrela vse poslušalce. Tombola je naredila 
veliko veselja. Nazadnje je še govoril gospod 
potovalni učitelj Bele o gospodarskih rečeh. 
Dobro da se je nastavil ta govor nazadnje, 
ker mnogi naših vrlih kmetov so vsled opra­
vil še le sedaj mogli priti k veselici. Za 
petje so skrbeli Mariborčani, posebno se mo­
ramo hvaležno spomniti dobroznanih »van­
drčkov«. Po splošni sodbi se je veselica 
jako dobro obnesla. Bog dal, da bi ji kmalu 
sledila druga enaka! 

Iz Ljubnega na Gornjem Štajarskem. 
(Delavske razmere . ) Gospod urednik, Vi 
mislite, da sem jaz tukaj med delavci kot 
Slovenec bela vrana, pa ni tako. Na stotine 
slovenskih delavcev nas je v Ljubnem in v 
bližnjih premogokopih. Toda slaba se godi 
nam Slovencem v tujini. Leta in leta prebi­
vajo slovenski delavci tukaj, toda nikdar ne 
slišijo slovenske besede v cerkvi. Lepo po­
učen, komaj 15 ali 16 let star, pride slo­
venski fant sem gor, da si služi kruh kot 
premogar. Doma je imel veselje do nedelj, 
praznikov, do sv. maše in pridig. Tukaj pa 
se hitro vsega odvadi. Že mnogo sem jih 
slišal, da so rekli, kaj bom v cerkvi, saj nič 
ne razumem. Zato pa ni nobeno čudo, da je 
večina slovenskih delavcev na strani rudeč­
karjev. Ti delajo brez prenehanja. Prirejajo 
shod za shodom, govorijo nemški in slovenski, 
da si le pridobijo več somišljenikov. Sicer 
sta tudi dve katoliški društvi, bralno društvo 
in društvo Gliickauf, toda v njih ni toliko 
življenja. A vsaj to je tolažljivo za nas Slo­
vence, da imamo priložnost v njih citati tudi 
dva slovenska lista »Glasnik« in »Domoljub«. 
Tudi tebe, dragi »Gospodar«, prinesem več­
krat v bralno sobo, da te spoznajo. Čital sem 
že večkrat v »Gospodarju«, da si graški slo­
venski delavci žehjo slovenske službe božje. 
Tudi mi imamo to željo. Da bi hoteli državni 
poslanci v tej reči posredovati, kako hvaležni 
bi bili! Potem bi kmalu gotovo tudi socijalni 
demokraciji tukaj med nami odbila zadnja 
ura. Mi zaupamo v božjo pomoč in pomoč 
slovenskih prijateljev! 

Iz ptujskega okraja. (Vol i tve za 
o k r a j n i zastop.) Volitve za okrajni zastop 
imamo pred durmi; sicer še niso razpisane, 
pa se bodo gotovo prav v kratkem razpisale. 
To se da iz tega sklepati, ker nekateri ptujski 
prusaki in nemčurji že volilce obletavajo ter 
agitujejo. Posebno pridno brusi pete krčmarja 
sin z Brega po dravskem polju. Ta mož je 
zagrizen nasprotnik Slovencev, dasi on, 
njegova mati, cela njegova rodbina živi od 
Slovencev, od trgovine s Slovenci, od slo­
venskih grošev. 

Sedaj so mestjani s kmetskimi posestniki 
spet prijazni, pri vsaki priliki se njim dobri­
kajo! Ne" dolgo od tega, da so isti »prijatelji« 
sklenili, da Slovenci ne smejo dobiti zaslužka, 
da se slovenskim otrokom mestne šole ne 
sme dati nobena podpora v denarju ali v 
obleki, da so dovolili podporo za sovražna 
nam društva ,sudmark' in ,schulverein'. Upati 
je tedaj, da zavedni slovenski volilci nem­
čurskih agitatorjev ne bodo poslušali, 
da jih bodo na omenjena prijateljstva 
spomnili ter povsodi postavili pod kap! 



Naj velja geslo: kakor vi nam posojujete, 
tako vam mi vračamo! Volilec. 

Z Radia v marenberškem okraju. 
(Pozor , Slovenc i ! ) Naši nemški nasprot­
niki in njih slovenski somišljeniki, ki prodajo 
svoje slovensko prepričanje tudi za porcijo 
goljaša, izmislili so si v zadnjem času po­
seben način, da bi odtrgali po tukajšnjih 
občinah in župnijah poštene slovenske mo­
žake od svojih voditeljev, posebno pa od 
slovenskih duhovnikov in učiteljev ter jih 
dobili za prihodnje volitve v okrajni zastop 
na svojo stran. Vsakemu namreč, ki se noče 
klanjati na komando marenberških prusakov 
ter slepo hoditi za njimi kakor ovce za ko­
zlom, ampak se rajši druži s poštenimi slo­
venskimi možmi, posebno s tukajšnjimi na­
rodnimi duhovniki in učitelji, takemu dajejo 
psovko »Herrenlecker«, kar bi se slovenski 
reklo »lizun gospodov«. In res se dajo ne­
kateri, ki so bili dosedaj na narodni strani 
in pošteni možje, preplašiti s takim psovanjem 
in zbadanjem. Slišali smo namreč, da se je 
nekdo grozno hudoval nad to psovko in 
rekel: »No, »Herrenlecker«, pa nočem biti.« 
In marsikteri, da bi se te psovke obvaro­
val, obrne hrbet poštenim slovenskim možem 
ter se pridruži nemškutarski in prusaški 
stranki. Slovenski možje, pozor! Ako vas 
kedo zasmehuje s psovkami, zahtevajte takoj 
odgovor, naj Vam dokaže, da ste res lizuni 
ali pa naj prekliče psovko. Ako noče, tedaj 
veste, kje imate iskati pravico. V Marenbergu 
pri sodišču. Ne dajte pa se s takimi psov­
kami na noben način zapeljati v tabor naših 
narodnih nasprotnikov. Kmetje, roko na srce! 
Ali morate res lizati slovenskim gospodom 
pete? Ali morate res skrbeti le za njihove 
koristi in ne za svoje ? Bodite mnogoveč odkrito­
srčni in priznajte resnico! Oni, ki zahtevajo 
od Vas, da verjamete vsaki njihovi besedi 
brez premišljanja, da se slepo klanjate nji­
hovim poveljem, da jih za vsak korak prosite 
dovoljenja, to so marenberški nemškutarji in 
prusaki. Slovenski gospodje Vam ne kratijo 
proste volje, proste besede in prostega de­
janja, a vladeželjni Nemci hočejo, da ste jim 
le sužnji. In nadalje recite, komu morate 
nositi svoj denar? Ali niso to Nemci in pru­
saki? Ali ne prežijo ravno oni na Vaša po­
sestva? Da, radi bi Vas odtrgali Slovencem, 
ter spravili na svojo stran, da V?s potem 
lažje oskubijo Vašega denarja in Vaših po­
sestev. Pošteni, slovenski kmetje! Ne dajte 
se torej s psovkami speljati na led nemšku­
tarjem, ki bi Vas radi dobili le v svoje 
kremplje, ampak ostanite zvesti in trdni Slo­
venci. Saj veljajo tudi o Vas lepe besede: 
« »Slovenec sem! 

Tako je mati djala, 
ko me je dete pestovala t* 

Iz Rima. Dne 16. prosinca t. 1. se je 
obhajala tukaj obletnica smrti prešnjega 
italijanskega kralja Viktorja Emanuela, ki se 
splošno imenuje »Oče domovine«, ker je proti 
vsej pravici oropal mnogo knezov in vladarjev 
njih držav ter tako skoval blaženo zjedinjeno 
Italijo. Vzel je tudi sv. Očetu deželo in Rim. 
Za tega kralja, ki je pokopan v Panteonu, 
se je torej omenjenega dne brala v Panteonu 
sv. maša, pri kateri je bil navzoč sedanji 
kralj in drugi velikaši. Dopoludne vstop se­
veda ni bil vsakemu dovoljen, pač pa so 
popoludne hodili ljudje gledat v cerkev grob 
rajnega kralja, ali pravzaprav razne vence. 
ki so se položili na grob v znamenje hva­
ležnosti. Pa čudno je bilo videti vse, ki so 
prihajali iz cerkve. Nekateri so se smejali, 
drugi so zmajevali z glavo, zopet drugi pa 
so naravnost izgovarjali besede »škandal«, 
V cerkvi se je torej moralo nekaj čudnega 
zgoditi. Vedno več ljudi je hitelo v cerkev, 
radovednost je postajala vedno večja. Tudi 
jaz se nisem mogel več premagovati, stopil 
sem v cerkev, da bi pogledal, kaj duhove 
tako vznemirja. Pred spomenikom vidim celo 
vrsto vencev razne velikosti in lepote s 
črnimi trakovi, na katerih so bili napisi, 
Stopim bliže, da bi bral napise na trakovih. 
Večinoma so bili vsakdanji, jednolični od 
raznih italijanskih društev in rodovin. A glej. 

v sredi med venci, nekako na prvem mestu 
se odlikuje venec po posebni velikosti in po 
širokosti trakov. Pristopim bliže, da bi bral. 
Ko berem, skoraj ne verjamem svojim očem. 
Berem in zopet berem in vedno enako. Srce 
mi začne utripati in domoljubni, avstrijski 
čut se začne zgražati v mojem srcu na ita­
lijanskih tleh, ko berem na vencu: »Un po­
pulo, che tace, ricorda e spera.« Trieste. 
Ali je mogoče ? Da ne verjel bi tega, ako bi 
ne bil videl zapisano z zlatimi črkami na 
črnem tlaku! Tako daleč so torej že prišli 
tržaški Italijani, da proslavljajo silovitega 
kralja italijanskega z vencem, na katerem 
se berejo prav zaprav za Avstrijanca izdajske 
besede: »Narod, ki molči, se te spominja in 
upa.« Avstrijski Italijani torej še zdaj bolj 
tiho delajo za združitev z Italijo, pa oni 
u p a j o , da se jim bode enkrat posrečilo, 
otresti avstrijski jarem in se združiti z novo 
Itahjo!? Tržaški Italijani imajo torej le še 

telo v Avstriji, njihovo srce pa je že 
davno prestopilo mejo in se preselilo v bla­
ženo italijansko kraljevstvo! Tam išče sreče, 
tam išče rešenika in je nemirno, dokler ga 
ne najde! Ni čuda, da so nad takim vencem 
zmajevali glave tudi Italijani in da se mnogi 
niso mogli ubraniti izraza »škandal«. Kam 
plove Avstrija, ako na severu častilci nam 
vedno sovražnega Bismarka očitno škilijo na 
Prusko, na jugu pa Italijani v razmajano, 
bankrotno, a za nje vendar blaženo Italijo!? 


